


ـنَِ الرَّحِيمِ بِسْمِ اللّهِ الرَّحْ 



• Ziyarat al-Nahiya al-Muqaddasa

• Among the most famous Ziyaraat of 

Imam Hussein (a.s.)

• Among the Ziyaraat Mutlaqa i.e. Can be 

recited on the Day of Ashura or any day

• This Ziyarat has teachings of love, 

awareness, grief, bravery and seeking 

nearness

• Despite it being a report of grief it enlightens



• Narrated from Imam Mahdi (a.s.) 

• Mentions the tragedy of Karbala and 

some of the circumstances of the 

martyrdom of Imam Hussein (a.s.) in a 

way that the zaair feels himself as part of 

the tragedy. As a result his soul acquaints 

with tawalla and tabarra i.e. by 

salutations and association with Imam 

Hussein (a.s.) and his associates in every 

era and distancing from the Yazid of 

every time.



ألَسَّلامُ عَلى ادَمَ 
صِفْوَةِ اِلله مِنْ خَليقَتِهِ 
Salaam be upon Adam

the chosen of Allah among His creation



ألَسَّلامُ عَلى شَيْث 
وَلِهِ اِلله وَ خِيََتَهِِ 

Salaam be upon Shaith

the Friend of Allah and His best



ألَسَّلامُ عَلى إِدْريسَ 
تِهِ  الْقآئِمِ لِله بُِجَّ

Salaam be upon Idrees

the established by Allah by His argument



ألَسَّلامُ عَلى نوُح  
الْمُجابِ في دَعْوَتهِِ 
Salaam be upon Nuh

the accepted in his supplications



أَلسَّلامُ عَلى هُود  
نتَِهالْمَمْدُودِ مِنَ اِلله بِعَُو 
Salaam be upon Hud

the aided by Allah with His assistance



أَلسَّلامُ عَلى صالِح  
امَتِهِ اللهُ بِكَر الَّذي تَـوَّجَهُ 

Salaam be upon Saleh

the crowned by Allah with His benignity



أَلسَّلامُ عَلى إِبْراهيمَ 
هالَّذي حَباهُ اللهُ بِلَُّتِ 

Salaam be upon Ibrahim 

the bestowed by Allah with His friendship



ألَسَّلامُ عَلى إِسْْعيلَ 
جَنَّتِهِ بِذِبْح  عَظيم  مِنْ الَّذي فَداهُ اللهُ 

Salaam be upon Ismail 

the ransomed by Allah with a great sacrifice from 

His Heaven 



ألَسَّلامُ عَلى إِسْحقَ 
ةَ  ُُرهيَِّتِهِ الَّذي جَعَلَ اللهُ النـُّبـُوَّ  في 

Salaam be upon Is’haq

in whose progeny 

Allah has made the Prophet hood



ألَسَّلامُ عَلى يَـعْقُوبَ 
بِرَحْتَِهصَرَهُ الَّذي رَدَّ اللهُ عَلَيْهِ بَ 

Peace be upon Yaqub

whose sight  Allah restored by His Mercy



ألَسَّلامُ عَلى يوُسُفَ 
بهِ   بِعَظَمَتِهِ الَّذي نََهاهُ اللهُ مِنَ الُْْ

Peace be upon Yusuf 

who Allah rescued from the well 

by His Greatness



ألَسَّلامُ عَلى مُوسَى 
هُ بِقُدْرتَهِِ الَّذي فَـلَقَ اللهُ الْبَحْرَ لَ 

Salaam be upon Moosa

for whom Allah opened the sea 

by His Might



ألَسَّلامُ عَلى هارُونَ 
تهِِ الَّذي خَصَّهُ اللهُ بنِـُبُـوَّ 

Salaam be upon Haroon

to whom Allah specified His Prophet hood



ألَسَّلامُ عَلى شُعَيْبِ 
تِهِ الَّذي نَصَرَهُ اللهُ عَلى امَُّ 
Salaam be upon Shu’aib

who Allah triumphed  upon his nation



ألَسَّلامُ عَلى داوُدَ 
خَطيئَتِهِ الَّذي تابَ اللهُ عَلَيْهِ مِنْ 

Salaam be upon Dawood

who Allah forgave for his fault



ألَسَّلامُ عَلى سُلَيْمانَ 
َُلَّتْ لَهُ الِْْنُّ بِ  عََِّّتهِِ الَّذي 

Salaam be upon Sulaiman

under whose might Allah dominated the jinn



ألَسَّلامُ عَلى أيَُّوبَ 
هِ الَّذي شَفاهُ اللهُ مِنْ عِلَّتِ 
Salaam be upon Ayyub

the one whom Allah cured from his illness



ألَسَّلامُ عَلى يوُنُسَ 
مَضْمُونَ عِدَتهِِ الَّذي أَنََََّْ اللهُ لَهُ 

Salaam be upon Yunus

for whom Allah fulfilled His promise



ألَسَّلامُ عَلى عََُّيْرِ 
تِهِ الَّذي أَحْياهُ اللهُ بَـعْدَ ميتَ 
Salaam be upon Uzair

whom Allah brought to life after his death



ألَسَّلامُ عَلى زكََرِيََّّ 
الصهابِرِ في مِِْنَتِهِ 

Salaam be upon Zakariyya

the patient in his afflictions



ألَسَّلامُ عَلى يََْيََ 
تهِِ الَّذي أَزْلَفَهُ اللهُ بِشَهادَ 
Salaam be upon Yahya

the exalted in rank by his martyrdom



ألَسَّلامُ عَلى عيسى 
اِلله وَ كَلِمَتِهِ رُوحِ 

Salaam be upon Eisa

the spirit of Allah and His Word



ألَسَّلامُ عَلى مَُِمَّد  
حَبيبِ اِلله وَ صِفْوَتهِ

Salaam be upon Muhammad

the beloved of Allah and His chosen



ألَسَّلامُ عَلى أَميَاِلْمُؤْمِنيَ 
ُِِخُوَّتِ طالِب الْمَخْ أَبيبْنِ عَلِىهِ   ِِ هِ صُو

Salaam be upon the Chief of the believers

Ali son of Abu Talib

distinct by his brotherhood 



نَتِهِ الََّّهْ ألَسَّلامُ عَلى فاطِمَةِ  رآءِ ابْـ

Salaam be upon 

Fatima Zahra his daughter



لَْْسَنِ مَُِمَّد  األَسَّلامُ عَلى أَبي
وَصِىهِ أبَيهِ وَ خَليفَتِهِ 

Salaam be upon Abu Mohammed al-Hasan

the executer of his father’s will 

and his successor



ألَسَّلامُ عَلَى الْْسَُيِْ 
حَتْ نَـفْسُهُ بُِِ  هْجَتِهالَّذي سَِْ

Salaam be upon Husain 

who sacrificed himself and his life to Allah



ألَسَّلامُ عَلى 
لانيَِتِهِ مَنْ أَطاعَ اَلله في سِرههِِ وَ عَ 

Salaam be upon the one 

who obeyed Allah secretly and openly



ألَسَّلامُ عَلى 
رْبتَِهِ مَنْ جَعَلَ اللهُ الشهفآءَ في ت ـُ

Salaam be upon him, in the earth of whose grave 

Allah has granted cure



تَ َُّـبَّتِهِ مَنِ الْاجابةَُ تَْ ألَسَّلامُ عَلى

Salaam be upon the one 

under whose dome is acceptance



ُُرهيَِّتِهِ ألَسَّلامُ عَلى مَنِ الائَِمَّةُ مِ  نْ 

Salaam be upon the one

in whose progeny is the Imamate



نبِْيآءِ ألَسَّلامُ عَلَى ابْنِ خاتََِ الاَ 

Salaam be upon the son of 

the Seal of the Prophets



الَاوْصِيآءِ ألَسَّلامُ عَلَى ابْنِ سَيهِدِ 

Salaam be upon the son of 

the chief of the successors



الََّّهْرآءِ ألَسَّلامُ عَلَى ابْنِ فاطِمَةَ 

Salaam be upon 

the son of Fatima al-Zahra



الْكُبْْىألَسَّلامُ عَلَى ابْنِ خَديَجةَ 

Salaam be upon 

the son of Khadija al-Kubra



تَهىابْنِ سِدْرةَِ ألَسَّلامُ عَلَى الْمُنـْ

Salaam be upon the son of 

Sidrat al-Muntaha



الْمَأْوىابْنِ جَنَّةِ ألَسَّلامُ عَلَى

Salaam be upon the son of 

the Paradise of Abode



 الصَّفاابْنِ زَمْـََّمَ وَ ألَسَّلامُ عَلَى

Salaam be upon the son of 

Zamzam and Safa



 ِِ مآءِ ألَسَّلامُ عَلَى الْمُرَمَّلِ  لدهِ

Salaam be upon the one 

who was soiled with blood



بآءِ ألَسَّلامُ عَلَى الْمَهْتُوكِ الَْ 

Salaam be upon the one 

whose tents were torn



الْكِسْآءِ خامِسِ أَصْحابِ ألَسَّلامُ عَلى

Salaam be upon the 

fifth one of the companions of the cloak



ءِ ألَسَّلامُ عَلى غَريبِ الْغُرَبآ

Salaam be upon 

the lonely of the lonely



دآءِ ألَسَّلامُ عَلى شَهيدِ الشُّهَ 

Salaam be upon 

the martyr of the martyrs



يآءِ ألَسَّلامُ عَلى َّتَيلِ الَادْعِ 

Salaam be upon 

the one killed by the enemies



ءَ ألَسَّلامُ عَلى ساكِنِ كَرْبَلآ

Salaam be upon 

the inhabitant of Karbala



لائِكَةُ السَّمآءِ ألَسَّلامُ عَلى مَنْ بَكَتْهُ مَ 

Salaam be upon whom 

the angels of the sky wept



ُُرهيِّـَتُ  هُ الَازكِْيآءُ ألَسَّلامُ عَلى مَنْ 

Salaam be upon him 

whose progeny are the purified



ينِ ألَسَّلامُ عَلى يَـعْسُوبِ الده 

Salaam be upon 

the custodian of the religion



ألسَّلامُ عَلى مَنازِلِ الْبَْاهيِ 

Salaam be upon 

the centres of the proofs



ِِ ألَسَّلامُ عَلَى الائَِمَّةِ السه  ادا

Salaam be upon the Imams the chiefs



ِِ ألَسَّلامُ عَلَى الْْيُُوبِ الْ  مُضَرَّجا

Salaam be upon the torn collars



ِِ ألَسَّلامُ عَلَى الشهِفاهِ الذه  ابِلا

Salaam be upon the parched lips



ِِ ألَسَّلامُ عَلَى النـُّفُوسِ الْ  مُصْطلََما

Salaam be upon 

those inevitable souls



ِِ ألَسَّلامُ عَلَى الَارْواحِ الْمُخْ  تـَلَسا

Salaam be upon 

the souls seized away



ِِ ألَسَّلامُ عَلَى الَاجْسادِ الْع ارِيَّ

Salaam be upon 

the uncovered bodies



ِِ ألَسَّلامُ عَلَى الْْسُُومِ الشه  احِبا

Salaam be upon the lean bodies



مآءِ السهآئِ  ِِ ألَسَّلامُ عَلَى الدهِ لا

Salaam be upon the blood that flowed



ِِ ألَسَّلامُ عَلَى الَاعْضآءِ الْمُ  قَطَّعا

Salaam be upon the severed limbs



ِِ ألَسَّلامُ عَلَى الرُّؤُوسِ الْمُ  شالا

Salaam be upon 

the heads that were raised



ِِ الْ النهِسْوَةِ ألَسَّلامُ عَلَى بارِزا

Salaam be upon the 

women who were in the open



لْعالَميَ ارَبهِ عَلى حُجَّةِ ألَسَّلامُ 

Salaam be upon 

the argument of the Lord of the worlds



ألَسَّلامُ عَلَيْكَ  
وَ عَلى ابآئِكَ  الطهاهِرينَ 

Salaam be upon you 

and upon your purified ancestors



ألَسَّلامُ عَلَيْكَ  
هَدينَ وَ عَلى أبَنْآئِكَ الْمُسْتَشْ 
Salaam be upon you 

and upon your sons the martyrs



ألَسَّلامُ عَلَيْكَ  
ُُرهيَِّتِكَ  النهاصِري نَ وَ عَلى 

Salaam be upon you and upon your 

Household, the helpers



ألَسَّلامُ عَلَيْكَ  
عيَ وَ عَلَى الْمَلآئِكَةِ الْمُضاجِ 
Salaam be upon you and 

on the angels accompanying



ظْلُومِ ألَسَّلامُ عَلَى الْقَتيلِ الْمَ 

Salaam be upon 

the murdered, the oppressed



ومِ الْمَسْمُ عَلى أَخيهِ ألَسَّلامُ 

Salaam be upon 

his brother, the poisoned



ألَسَّلامُ عَلى عَلِىه الْكَبيَِ 

Salaam be upon Ali the elder



غيَِ الرَّضيعِ الصَّ ألَسَّلامُ عَلَى

Salaam be upon 

the infant, the younger



ليبَةِ ألَسَّلامُ عَـلَى الابَْدانِ السَّ 

Salaam be upon 

the bodies that were uncovered



قَريبَةِ ألَسَّلامُ عَلَى الْعِتْْةَِ الْ 

Salaam be upon 

the household the nearest



ِِ فِ ألَسَّلامُ عَلَى الْمُجَدَّليَ  الْفَلَوا

Salaam be upon 

the abandoned in the desert



 الَاوْطانِ النهازحِيَ عَنِ ألَسَّلامُ عَلَى

Salaam be upon those

who were driven from their homes



بِلا أَكْفانألَسَّلامُ عَلَى الْمَدْفُونيَ 

Salaam be upon those 

who were buried without shrouds



ألَسَّلامُ عَلَى الرُّؤُوسِ 
الْمُفَرَََّّةِ عَنِ الابَْدانِ 

Salaam be upon the  heads 

which were separated from the bodies



 الصهابِرِ ألَسَّلامُ عَلَى الْمُحْتَسِبِ 

Salaam be upon him who accounts 

(his actions for Allah) and the patient



لا اصصِرألَسَّلامُ عَلَى الْمَظْلُومِ بِ 

Salaam be upon 

the oppressed with no helper



بَْ  ةِ الَّهاكِيَةِ ألَسَّلامُ عَلى ساكِنِ التُّْ

Salaam be upon 

the settled in the purified soil



ةِ السهامِيَةِ ألَسَّلامُ عَلى صاحِبِ الْقُبَّ 

Salaam be upon 

the master of the lofty dome



لْْلَيلألَسَّلامُ عَلى مَنْ طَهَّرَهُ ا

Salaam be upon 

the one purified by the Glorious



هِ جَبْْئَيلُ ألَسَّلامُ عَلى مَنِ افـْتَخَرَ بِ 

Salaam be upon 

the one by who Gabriel was proud of



ألَسَّلامُ عَلى مَنْ اصغاهُ 
في الْمَهْدِ ميكآئيلُ 

Salaam be upon the one 

who was spoken in the cradle by Mikaeel



 ُِ مَّـتُهُ ألَسَّلامُ عَلى مَنْ نُكِثَتْ 

Salaam be upon the one 

whose allegiance was broken



رْمَتُهُ ألَسَّلامُ عَلى مَنْ هُتِكَتْ حُ 

Salaam be upon the one 

whose dignity was lowered



ل ِِ ظّـُلْمِ دَمُهُ ألَسَّلامُ عَلى مَنْ ارُيقَ 

Salaam be upon the one 

whose blood was shed unjustly



دَمِ الِْْراحِ ألَسَّلامُ عَلَى الْمُغَسَّلِ بِ 

Salaam be upon the one 

who was washed with the blood of wounds



ألَسَّلامُ عَلَى الْمُجَـرَّعِ 
ِِ الرهِماحِ  بِكَأْسا

Salaam be upon the one 

who was attacked with spear heads



تَباحِ ألَسَّلامُ عَلَى الْمُضامِ الْمُسْ 

Salaam be upon the inflicted

whose blood was permitted  



 الْوَرىألَسَّلامُ عَلَى الْمَنْحُورِ فِ 

Salaam be upon 

the slaughtered in the open



نَهُ أَ  هْـلُ الْقُرىألَسَّلامُ عَلى مَنْ دَفَـ

Salaam be upon the one 

who was buried by the villagers



وَتيِ ألَسَّلامُ عَلَى الْمَقْطُوعِ الْ 

Salaam be upon the one 

whose jugular veins were severed



عيألَسَّلامُ عَلَى الْمُحامي بِلا مُ 

Salaam be upon 

the supporter with no helper



ضيبِ ألَسَّلامُ عَلَى الشَّيْبِ الَْ 

Salaam be upon the beard dyed in blood



يبِ ألَسَّلامُ عَلَى الْدَهِ التَّْ 

Salaam be upon 

the blood-smeared cheeks



ليبِ ألَسَّلامُ عَلَى الْبَدَنِ السَّ 

Salaam be upon the uncovered body



لْقَضيبِ ألَسَّلامُ عَلَى الثّـَغْرِ الْمَ  ِِ قْرُوعِ 

Salaam be upon 

the teeth that were hit with a baton



رْفُوعِ ألَسَّلامُ عَلَى الرَّأْسِ الْمَ 

Salaam be upon the 

head which was raised



ِِ اريِةَِ فِ الْفَلَ الَاجْسامِ الْعألَسَّلامُ عَلَى وا

Salaam be upon the bodies 

bare in the deserts



هَشُهَا الذهِئابُ الْعادِيَّ ِتَـنـْ

Which the transgressing wolves bit



هَا السهِ  ُِ وَ تََتَْلِفُ إِليَـْ باعُ الضهارِيَّ

And like the carnivores flocked around



ألَسَّلامُ عَلَيْكَ  يَّ مَوْلاىَ 

Salaam be upon you, my master



حَوْلَ َُّـبَّتِكرفِيَ وَ عَلَى الْمَلآ ئِكَةِ الْمُرَفْ 

And upon those Angels 

that collect around your dome



تِكالطهـآئفِيَ بِعَرْصَ الْْافهيَ بِتُْبْتَِك

And have gathered in  your tomb

circling in your courtyard



الْوارِدينَ لَِِّيَّرتَِك

Arriving for your ziyarat



ُِ إِلَ ألَسَّلامُ عَلَيْك يْكفإَِنّه ََّصَدْ

Salaam be upon you

indeed I have intended you



ُِ الْفَوْزَ لَدَيْك وَ رجََوْ

And hoping 

for prosperity in your presence



ارِفِ بُِرْمَتِكألَسَّلامُ عَلَيْكَ سَلامَ الْع

Salaam be upon you

the Salaam of the one aware of your honor



الْمُخْلِصِ في وَلايـَتِك

Sincere in your Wilayat



حَبَّـتِكالْمُتـَقَرهِبِ إِلَ اِلله بَِِ 

Who has sought 

the nearness of Allah through your love



الْبَْاَىءِ مِنْ أَعْدآئـِك

Disgusted from your enemies



لْبُهُ بُِصابِ  كَ  مَقْرُوح  سَلامَ مَنْ ََّـ

Salaam of the one whose heart is 

wounded due to the atrocities you faced



ُِكْرِكَ  مَسْ  فُوح  وَ دَمْعُهُ عِنْدَ 

And his tears 

when you are remembered flow



كيِ الْوالِهِ الْمُسْتَ سَلامَ الْمَفْجُوعِ الَّْْينِ 

Salaam of the one who is grievous

sad, fascinated and humble



ل ِِ طُّفُوفِ سَلامَ مَنْ لَوْ كانَ مَعَكَ 

Salaam of someone if he had been in 

Tufoof (Karbala) with you



يُوفِ لَوََّاكَ  بنِـَفْسِهِ حَدَّ السُّ 

He would have protected you 

with his life before the swords



لْحُتُوفِ وَ بَذَلَ حُشاشَتَهُ دُونَكَ لِ 

And sacrificed his last breath for you



وَ جاهَدَ بَيَْ يَدَيْك

And participated in the jihad with you



لَيْكوَ نَصَرَكَ  عَلى مَنْ بغَى عَ 

And helped you against your enemies



هِ  وَ مالِهِ وَ وَلَدِ وَ فَداكَ  بِرُوحِهِ وَ جَسَدِهِ 

And sacrificed for you his soul

his body, his wealth and his children



وَ رُوحُهُ لِرُوحِكَ  فِدآء  

And his soul sacrificed to your soul



وَ أَهْلُهُ لَاهْلِكَ  وَِّآء  

And his household 

a shield to protect your household



لَئِنْ أَخَّرَتْنِِ الدُّهُ  ورُ فَـ

Although I have been delayed by time



دُورُ وَ عاََّني عَنْ نَصْرِكَ  الْمَقْ 

And the destiny 

prevented from helping you



ِ  وَ لََْ أَكُنْ لِمَنْ حاربََكَ  مُِ  ارِ

And I could not fight those who fought you



ةَ مُناصِبا  وَ لِمَنْ نَصَبَ لَكَ  الْعَداوَ 

And to be hostile to those 

who showed hostility to you



سآء  فَلَا نْدُبَـنَّكَ  صَباحا  وَ مَ 

I will lament for you morning and evening



دُّمُوعِ دَما  وَ لابَْكِيََّ لَكَ  بَدَلَ ال

And weep for you with tears of blood



ا  عَلى ما دَهاك َ حَسْرَة  عَلَيْكَ وَ تَََسُّف

Regretting  you

and in the grief of what befell upon you



َِ بِ  لَوْعَةِ الْمُصابِ وَ تَـلَهُّفا حَتّه أَمُو
وَ غُصَّةِ الِاكْتِيابِ 

And in sorrow until I die. So much so that I 

will depart from this world with the same 

grief of afflictions suffered by you



الصَّلوةَ أَشْهَدُ أَ نَّكَ  ََّدْ أَََّمْتَ 

I bear witness that 

you indeed established the prayer



لْمَعْ وَ آتَـيْتَ الََّّكوةَ  ِِ  َِ رُوفِ وَ أَمَرْ

And gave Zakat and commanded to good



الْعُدْوانِ وَ نََيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ 

And forbade evil and enmity



تَ  هوَ أَطَعْتَ اَلله وَ ما عَصَيـْ

You obeyed Allah and never disobeyed Him



تَهُ وَ تََسََّكْتَ بِهِ وَ بَِبْ  لِهِ فأََرْضَيـْ

And you sought Him 

and His rope until you pleased Him



تَهُ وَ ا بـْ تَهُ وَ خَشيتَهُ وَ راََّـ سْتَجَبـْ

And you feared Him, and were attentive 

towards Him, and responded to Him 



َِ إِلَ الرَّ وَ سَنـَنْتَ السُّنَنَ  شادِ وَ دَعَوْ

And you established the Sunnat

and invited towards the truth



وَ أَوْضَحْتَ سُبُلَ السَّدادِ 

And you clarified the rightful ways



َِ فِ اِلله حَقَّ الِْْ  هادِ وَ جاهَدْ

And performed Jihad in the way of Allah 

the right of Jihad



وَ كُنْتَ لِله طآئعِا  

And you were obedient to Allah



وَ لِْدَهِكَ  مَُِمَّد  
تابِعا  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَ الِهِ 

And followed your grandfather Mohammad

salutations be upon him and his progeny



وَ لِقَوْلِ أبَـيكَ  سامِعا  

And listened to the sayings of your father



عا  وَ إِل وَصِيَّةِ أَخيكَ  مُسارِ 

And executed 

the will of your brother promptly



ينِ رافِعا   وَ لِعِمادِ الده

And you raised the pillars of the religion



وَ لِلطُّغْيانِ َّامِعا  

And suppressed corruption



وَ لِلطُّغاةِ مُقـارعِا

And pounded the rebels



وَ لِلاُ مَّةِ اصصِحا  

And an advisor of the nation



ِِ سابِا   ِِ الْمَوْ وَ في غَمَرا

And struggling in the agonies of death



آئِما  وَ بُِجَجِ اِلله َّوَ لِلْفُسهاقِ مُكافِحا  

And fought the transgressors 

and established the arguments of Allah



احِا  وَ لِلِاسْلامِ وَ الْمُسْلِميَ ر 

And merciful 

towards Islam and the Muslims



بِرا  وَ عِنْدَ الْبَلآءِ صاوَ لِلْحَقهِ اصصِرا  

And a helper of truth 

and patient in calamities



ينِ كالئِا   امِيا  وَ عَنْ حَوْزتَهِِ مُر وَ لِلده

And the protector of faith 

and its defendant



تَُوطُ الْْدُى وَ تَـنْصُرُهُ 

Protecting guidance and assisting it



شُرُهُ وَ تَـبْسُطُ الْعَدْلَ وَ تَـنْ 

And propagating justice and spreading it



ينَ وَ تُظْهِرُ  هُ وَ تَـنْصُرُ الده

And helping the religion and manifesting it



رُهُ وَ تَكُفُّ الْعابِثَ وَ تَـَّْجُ 

And hindered the foolish and stopped them



نِهِ مِنَ الشَّ  ريفِ وَ تََْخُذُ لِلدَّ

And you took 

the rights of the weak from the strong



وَ تُساوي فِ الْْكُْمِ 
بَيَْ الْقَوِىهِ وَ الضَّعيفِ 
And you judged equally 

between the weak and the strong



كُنْتَ ربَيعَ الايَتْامِ 

And you were the spring for the orphans



وَ عِصْمَةَ الَا اصمِ 

And a refuge for the mankind



وَ عََِّّ الِاسْلامِ 

And honor of Islam



وَ مَعْدِنَ الَاحْكامِ 

And a mine of the divine laws



وَ حَليفَ الِانْعامِ 

And the ally of bounty



يكسالِكا  طَرآئِقَ جَدهِكَ  وَ أبَ

Seeker of the path 

of your grandfather and your father



خيـكمُشْبِها  فِ الْوَصِيَّةِ لاَ 

And in preaching like your brother



مَـمِ  يَمِ وَفَِّ الذهِ رَضِىَّ الشهِ
ظاهِرَ الْكَرَمِ 

Loyal to agreements, possessor of virtues

renowned in generosity



ََّويَم الطَّرآئِقِ الظُّلَمِ مُتـَهَجهِدا  فِ 

Awake in worship in the nights

moderate in behavior



عَظيمَ السَّوابِقِ كَريَم الَْلائِقِ 

Benevolent in character, great records



مُنيفَ الَْْسَبِ شَريفَ النَّسَبِ 

Noble lineage, exalted descent



كَثيََ الْمَناَِّبِ رفَيعَ الرُّتَب

High status, numerous attributes



جََّيلَ الْمَواهِبِ مَِْمُودَ الضَّرآئِبِ 

Virtues  praise-worthy, valuable bestowals



حَليم  رَشيد  مُنيب  جَواد  

Forbearing, guided

opt returning to God, generous



عَليم  شَديد  إِمام  شَهيد  

Knowledgeable, mighty, martyred Imam



حَبيب  مَهيب  أَوهاه  مُنيب  

Tender-hearted, oft-returning 

beloved, dignified



كُنْتَ لِلرَّسُولِ 
وَلَدا  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَ الِهِ 

You were a son of the Prophet, salutations 

of Allah be upon him and his progeny



وَ لِلْقُرْءانِ سَنَدا  

And a support for the Holy Quran



وَ لِلاُ مَّةِ عَضُدا  

And an arm of the nation



الطهاعَةِ مُُْتَهِدا  وَ فِ 

And in obedience striving



حافِظا  لِلْعَهْدِ وَالْميثاقِ 

Protector of the oath and promise



اصكِبا  عَنْ سُبُلِ الْفُسهاقِ 

Distanced from 

the ways of the transgressors



ُِلا  لِلْمَجْهُودِ  ِ

Gave away all that you could



طَويلَ الرُّكُوعِ وَ السُّجُودِ 

Prolonged in rukoo and in sajdah



نيْا زهُْدَ الرهازاهِدا  فِ  حِلِ عَنْهاالدُّ

Aloof in the world 

like someone departing from it



تـَوْحِشيَ مِنْهااصظِرا  إِليَْها بِعَيِْ الْمُسْ 

Looking at it with a dismayed look



آمالُكَ  عَنْها مَكْفُوفَة  
رُوفَة  وَ هَِِّتُكَ  عَنْ زينَتِها مَصْ 

Your wishes from it were suppressed

and your efforts away from its charms



مَطْرُوفَة  وَ أَلْْاظُكَ  عَنْ بََْجَتِها

And your desires aloof from its splendor



عْرُوفَة  وَ رَغْبـَتُكَ  فِ الْاخِرَةِ مَ 

And your desire for the Hereafter known



َُا الْْوَْرُ مَدَّ ِعَ  هُ حَتّه إِ

Until corruption became audacious



وَ أَسْفَرَ الظُّلْمُ َِّناعَهُ 

And injustice removed its veil



وَ دَعَا الْغَىُّ أتَْباعَهُ 

And deviation summoned its followers



ن  وَ أنَْتَ في حَرَمِ جَدهِكَ  َّاطِ 

Whence you were settled 

at the sanctuary of your grandfather



وَ لِلظهالِميَ مُبايِن  

And separated from the tyrants



جَليسُ الْبـَيْتِ وَ الْمِحْرابِ 

Stationed at home 

and in the prayer niche



ِِ وَ ال ا ِِ مُعْتََِّل  عَنِ اللَّذه شَّهَوا

Away from the vices and desires



ـكَ  وَ لِسانِكتُـنْكِـرُ الْمُنْكَـرَ بِقَلْبِ 

You rejected the evil 

by your heart and your tongue



انِكعَلى حَسَبِ طاَّتَِكَ  وَ إِمْك

In proportion to your strength and ability



نْكارِ ثَُّ اَّـْتَضاكَ  الْعِلْمُ لِلاِ 

Then your knowledge made you to refuse



جهارَ وَ لََّمَِكَ  أَنْ تُُاهِدَ الْفُ 

And made it incumbent upon you 

to fight the corrupt



َِ في أَوْلادِكَ وَ أَهال يك َ فَسِرْ
وشيعَـتِكَ  وَ مَواليك

Then you set off with your sons

family members, followers and friends



لْْقَهِ وَ الْب ـَ ِِ يهِنَةِ وَ صَدَعْتَ 

And you availed it with truth and argument



لِْْ  ِِ َِ إِلَ اِلله  كْمَةِ وَ دَعَوْ
وَ الْمَوْعِظَةِ الَْْسَنَةِ 

And you invited towards Allah with

wisdom and with good advice



َِ بَِِِّامَةِ الْْدُُودِ  وَ أَمَرْ

Then you commanded 

the establishment of the limits



وَ الطهاعَةِ لِلْمَعْبُودِ 
 الطُّغْيانِ وَ نََيَْتَ عَنِ الْبَآئِثِ وَ 

And the obedience of the Lord

And forbade people from evil and rebellion



لظّـُلْمِ وَ الْ  ِِ عُـدْوانِ وَ واجَهُـوكَ  

And they confronted you 

with tyranny and enmity 



 إِليَْهِمْ فَجاهَدْتََمُْ بَـعْدَ الْايعادِ 

You then 

fought them after warning them



مْ وَ تََْكيدِ الْْجَُّةِ عَلَيْهِ 

And emphasized the argument to them



عَتَ  ُِمامَكَ  وَ بَـيـْ كفَـنَكَثُوا 

Despite this they broke 

every oath and allegiance of yours



وَ أَسْخَطُوا ربََّكَ  وَ جَدَّ ك

And they displeased 

your Lord and your grandfather



لْْرَْبِ  ِِ وَ بَدَؤُوكَ  

And initiated the war upon you



رْبِ فَـثَـبَتَّ لِلطَّعْنِ وَالضَّ 

You then prepared to fight and combat



وَ طَحَنْتَ جُنُودَ الْفُـجهارِ 

And you pounded 

the army of the transgressors



ارِ وَاَّـْتَحَمْتَ ََّسْطَلَ الْغبُ
الْفَقارِ مُُالِدا  بِذِى

And you entered the battle 

fighting with the Zul Faqar



كَأنََّكَ  عَلِىٌّ الْمُخْتارُ 

As if it was Ali the empowered



فَـلَمها رأََوْكَ  ثابِتَ الْْاشِ 

So 

when they saw you resolute and firm



غَيََْ خآئِف وَ لا خاش  

Fearless and not afraid



مْ نَصَبُوا لَكَ  غَوآئِلَ مَكْرهِِ 

They laid traps of deceit for you



رههِِمْ وَ َّاتَـلُوكَ بِكَيْدِهِمْ وَ شَ 

And fought you 

with their slyness and evil



وَ أَمَرَ اللَّعيُ جُنُودَهُ 
فَمَنـَعُوكَ  الْمآءَ وَ وُرُودَهُ 

And the accursed ordered his army 

and they abandoned water and its supply



وَ اصجََُّوكَ  الْقِتالَ 

And they fought you



وَ عاجَلُوكَ  النهَِّالَ 

And they hastened 

in the battle against you



لسهِهامِ وَ النهِ  ِِ بالِ وَ رَشَقُوكَ  

And threw spears and arrows on you



صْطِلامِ وَ بَسَطُوا إِليَْكَ  أَكُفَّ الاِ 

And to despair you 

they extended their hands



ُِماما  وَ لََْ  يَـرْعَوْا لَكَ  

They did not consider your dignity



وَ لاراََّـبُوا فيكَ  أَثاما  

They did not abstain 

from any sin against you 



تْلِهِمْ أَوْليِآءَك في ََّـ

In slaying your friends



وَ نََبِْهِمْ رحِالَك َ 

And looting your possessions



ِِ وَ أنَْتَ مُقَدَّم  فِ الْْبََ  وا
 ِِ ُِيَّه وَ مُِْتَمِل  لِلَا

Whence you were foremost in the battle

and bearing the atrocities



ََّدْ عَجِبَتْ مِنْ صَبِْْكَ  
 ِِ مَلآئِكَةُ السَّماوا

Indeed the angels of the skies 

were amazed at your patience 



ِِ فأََحْدََُّوا بِكَ  مِنْ كُلهِ الِْْ  ها

Then the enemies 

surrounded you from all sides



لِْْراحِ  ِِ وَ أثَْخَنُوكَ  
نَكَ  وَ بَيَْ ال رَّواحِ وَ حالُوا بَـيـْ

And weakened you with injuries

And hindered between you and your relief



وَ لََْ يَـبْقَ لَكَ  اصصِر  

No helper remained for you



وَ أنَْتَ مُِْتَسِب  صابِر  

Whence you were accounting 

(actions for Allah) and patient



وْلادِكتَذُبُّ عَنْ نِسْوَتِكَ  وَ أَ 

Protecting 

your women and you children



حَتّه نَكَسُوكَ عَنْ جَوادِك

Until they forced you 

down from your horse



ا  فَـهَوَيْتَ إِلَ الَارْضِ جَريَ

And 

you fell to the earth, wounded



رهِاتَطَؤُكَ  الْيُُولُ بَِوافِ 

The horses 

trampled you with their hooves



رهِاوَ تَـعْلُوكَ الطُّغاةُ ببَِواتِ 

The rebels 

fell upon you with their swords



ِِ جَبينُ  كََّدْ رَشَحَ لِلْمَوْ

The perspiration of death 

appeared on your forehead



لِانْقِباضِ  ِِ  وَ الِانبِْساطِ وَ اخْتـَلَفَتْ 
شِِالُك وَ يََينُك

And 

your hands folded and unfolded



حْلِكَ  وَ بَـيْتِك َ تُديرُ طَرْفا  خَفِيها  إِل رَ 

You turned a glance 

at your camps and your house



وَ ََّدْ شُغِلْتَ بنِـَفْسِك َ 
عَنْ وُلْدِكَ  وَ أَهاليك

And indeed occupied in yourself 

diverted from your children and household 



ل خِيامِكوَ أَسْرعََ فَـرَسُكَ  شارِدا  إِ 
َّاصِدا  مَُِمْحِما  ِكِيا   َ 

Your horse hastened with hatred

wandering towards the camps

heading, neighing, weeping



كَ  مَََِّْيَّه  فَـلَمها رأَيَْنَ النهِسآءُ جَوادَ 
مَلْوِيَّه  وَ نَظَرْنَ سَرْجَكَ  عَلَيْهِ 

When the women saw your horse 

wretched and saw the saddle overturned



 ِِ الشُّعُورِ بَـرَزْنَ مِنَ الْدُُورِاصشِرا
 ِِ عَلَى الْدُُودِ لاطِما

They came out of the camps

their hair dispersed, slapping their faces



لْعَويلِ داعِياالْوُجُوهِ سافِراِ ِِ ِوَ 
الْعَِّهِ مُذَلَّلاِوَ بَـعْدَ 

Their faces uncovered, calling wailing,

dejected to wretchedness from dignity



مَصْرَعِكَ  مُبادِراِوَ إِل

Heading towards 

the place of your execution



مْرُ جالِس  عَلى صَدْرِ  كَ وَ الشهِ

And 

Shimr sitting on your chest



فَهُ عَلى نَْ  رِكوَ مُولـِغ  سَيـْ

Quenching his sword on your neck 



بَتِك بيَِ  دِهِ َّابِض  عَلى شَيـْ

Holding your beard with his hand



ُابـِح  لَكَ  بِهَُنَّدِهِ 

Slaughtering you with his sword



ََّدْ سَكَنَتْ حَوآسُّك 
وَ خَفِيَتْ أنَْفاسُك َ 

Your senses still 

and your breath had hidden



كَ وَ رفُِـعَ عَلَى الْقَناةِ رأَْسُ 

And 

your head raised on the javelin 



دِ وَ سُبَِ أَهْلُكَ  كَالْعَبي

And 

your household arrested like slaves



الْْدَيدِ وَ صُفهِدُوا فِ 

And tied in chains



 ِِ فَـوْقَ أََّْتابِ الْمَطِيها

Mounted on camels



ِِ تَـلْفَحُ وُجُوهَهُمْ حَرُّ الْْ  اجِرا

Their faces scorched in the heat



ِِ يُساَُّونَ فِ الْبَْاري وَالْفَ  لَوا

Taken around 

in the deserts and wildernesses



ناقِ أيَْديهِمْ مَغلُولَة  إِلَ الَاعْ 

Their hands tied to their necks



يطُافُ بَِِمْ فِ الَاسْواقِ 

Driven in the markets



اقِ فاَلْوَيْلُ لِلْعُصاةِ الْفُسه 

Woe be unto 

the sinners the transgressors



سْلامَ لَقَدْ ََّـتـَلُوا بِقَتْلِكَ  الاِ 

Indeed 

they killed Islam by killing you



يامَ وَ عَطَّلُوا الصَّلوةَ وَ الصهِ 

And crippled the prayers and fasts



امَ وَ نَـقَضُوا السُّنَنَ وَ الَاحْك

And broke

the Prophet’s practice and the laws



وَ هَدَمُوا ََّواعِدَ الْايَانِ 

And 

destroyed the basis of the belief



ِِ الْقُرْءانِ آوَ حَرَّفُوا  يَّ

And 

distorted the verses of Quran



لْعُدْوانِ الْبـَغْىِ وَاوَ هَِْلَجُوا فِ 

And 

strived fast into rebellion and enmity



لَقَدْ أَصْبَحَ رَسُولُ اِلله 
مَوْتُورا  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَ الِهِ 

Certainly the Apostle of Allah

salutations be upon him and his progeny became 

lonely



 مَهْجُورا  وَ عادَ كِتابُ اِلله عَََّّوَجَلَّ 

And the Book of Allah the Glorious 

was neglected



 َِ ُْ َُّهِرْ  مَقْهُورا  وَ غُودِرَ الْْقَُّ إِ

And the Right 

was betrayed when you were defeated



يَُ وَالتـَّهْليلُ وَ فقُِدَ بِفَقْدِكَ التَّكْب

And by your loss 

Takbir and Tahlil were lost



وَالتَّحْريُم وَالتَّحْليلُ 

And 

the haraam and the halaal



وَالتـَّنَّْيلُ وَالتَّأْويلُ 

And 

the revelation and the interpretation



 وَالتـَّبْديلُ وَ ظَهَرَ بَـعْدَكَ التـَّغْييَُ 

And after you 

the changes and distortions were evident 



وَ الِالْْادُ وَالتـَّعْطيلُ 

And 

falsehood and disruption



وَ الَاهْوآءُ وَ الَاضاليلُ 

And 

vices and deviations



طيلُ  وَ الْفِتََُ وَ الاَِ

And 

conspiracies and falsehood



دهِكَ  الرَّسُولفَقامَ اصعيكَ  عِنْدَ ََّبِْْ جَ 

Then the messenger of death wept at the 

grave of your grandfather the Prophet



عَلَيْهِ وَ الِهِ اللهُ صَلَّى

Salutations of Allah 

be upon him and his progeny



مْعِ ا لدَّ ِِ لْْطَُولِ فَـنَعاكَ  إِليَْهِ 

And 

pleaded to him with flowing tears



َّآئِلا يَّ رَسُولَ اللهِ 

Saying, 0 Apostle of Allah 



َّتُِلَ سِبْطُكَ  وَ فتَاك 

Your grandson 

and your child has been killed



وَ اسْتُبيحَ أَهْلُكَ  وَ حِاك

And Your family and your supporters

their sanctity lost



َُراريك َ  وَ سُبِيَتْ بَـعْدَكَ  

And 

Your progeny in captivity



َُويكوَ وَََّعَ الْمَحْذُورُ بِعِتَْْ  تِكَ  وَ 

And unpleasant events unfolded 

on your descendents and relatives



فاَنْـََّعَجَ الرَّسُولُ 

Hence 

the Prophet was distressed



لْبُهُ الْمَهُولُ  وَ بَكى ََّـ

And 

his frightened heart wept 



الانَبِْيآءُ وَ عََّهاهُ بِكَ  الْمَلآئِكَةُ وَ 

The angels and the prophets extended

your condolences to him



هْرآءُ عَتْ بِكَ  امُُّكَ  الََّّ وَ فُجهِ 

Your mother, Zahra  was in agony



كَةِ الْمُقَرَّبيَ وَ اخْتـَلَفَتْ جُنُودُ الْمَلآئِ 

Armies of the near angels frequented  



كَ  أَميَاَلْمُؤْمِن يَ تُـعََّهي أَِ

Offering condolences 

to your father Amirul Momineen



عْلا عِلهِيهيَ وَ اَّيمَتْ لَكَ  الْمَاتَُِ في أَ 

And mournings

were held in the highest Illiyyin



لْعيُ وَ لَطَمَتْ عَلَيْكَ  الْْوُرُ ا

Hoories of the Paradise 

slapped their faces for you



اوَ بَكَتِ السَّمآءُ وَ سُكهانَُ 

And 

the sky and its inhabitants wept 



وَ الْْنِانُ وَ خَُّهانَُا

And 

the heavens and its caretakers



وَ الِْْضابُ وَ أََّْطارهُا

The mountains and the valleys  



وَ الْبِحارُ وَ حيتانَُا

The seas and the fishes



وَ مَكَّةُ وَ بُـنْيانَُا

Mecca and its pillars



وَ الْْنِانُ وَ وِلْدانَُا

The Heavens and it’s lads



رامُ وَ الْمَشْعَرُ الَْْ وَ الْبـَيْتُ وَ الْمَقامُ 

The House and the Maqaam

and the sacred Mash’ar



وَ الِْْلُّ وَ الِاحْرامُ 

The ‘Hill and the Huram



مَكانِ الْمُنيفِ ألَلههُمَّ فبَِحُرْمَةِ هذَا الْ 

O Allah! 

By the sanctity of this lofty place



مَّدصَلهِ عَلى مَُِمَّد وَ الِ مَُِ 

Bless! 

Muhammad and the Progeny of Muhammad



في زمُْرَتَِِمْ وَاحْشُرْنّ

And 

resurrect me in their company



فاعَتِهِمْ وَ أَدْخِلْنِِ الْْنََّةَ بِشَ 

And make me enter the Heaven 

by their intercession



ليَْكألَلههُمَّ إِنّه أتََـوَسَّلُ إِ 

O Allah! Indeed I seek You



يَّ أَسْرعََ الْْاسِبيَ 

O Swift Reckoner!



وَ يَّأَكْرَمَ الاكَْرَميَ 

And 

the most Munificent of the munificent



وَ يَّأَحْكَمَ الْْاكِميَ 

And 

O the Best Ruler of the rulers



بِحَُمَّد  خاتَِِ النَّبِيهيَ 

By Muhammad, the seal of the prophets



عيَ رَسُولِكَ  إِلَ الْعالَميَ أَجَْ 

Your messenger to all of the worlds



هِ الانَ ـْ َّعَِ الْبَطيِ بَِِخيهِ وَابْنِ عَمهِ

And by his brother and his uncle’s son 

the source of the knowledge



ميَاِلْمُؤْمِنيَ الْعالَِِ الْمَكيِ  وَ عَلِىه  أَ 

The ‘Aalim of great rank i.e.

Ali,  Amirul Momineen



الْعـالَميَ وَ بِفاطِمَةَ سَيهِدَةِ نِسآءِ 

And by Fatima 

the chief of the  ladies of the worlds



لَْْسَنِ الََّّكِىهِ عِصْ  ِِ مَةِ الْمُتَّقيَ وَ 

And by al-Hasan the pure 

refuge of the God weary



شْهَدينَ يِْ أَكْرَمِ الْمُسْتَ وَ بَِِبي عَبْدِاِلله الْْسَُ 

And by Abi Abdillah al-Husain 

the most benignant of the martyrs



وَ بَِِوْلادِهِ الْمَقْتُوليَ 
وَ بِعِتْْتَهِِ الْمَظْلُوميَ 

And by his murdered children

And by his oppressed household



الْعابِدينَ زيَْنِ وَ بِعَلِىهِ بْنِ الْْسَُيِْ 

And by Ali son of al-Husain 

Zainul ‘Aabideen



لَةِ الَاوهابيَ وَ بِحَُمَّدِ بْنِ عَلِىه َِّب ـْ

And by Mohammad son of Ali 

who is the Qibla of the beseechers 



دَقِ الصهادَِّيَ وَ جَعْفَرِ بْنِ مَُِمَّد أَصْ 

And by Jafar son of Muhammad 

the most truthful of the truthful



رِ الْبَْاهيِ وَ مُوسَى بْنِ جَعْفَر مُظْهِ 

And by Musa son of Jafar

who propounded the proofs



دهينِ بْنِ مُوسى اصصِراِلوَ عَلِىهِ 

And by Ali son of Moosa

the helper of the religion



ةِ الْمُهْتَدينَ وَ مَُِمَّدِبْنِ عَلِىه َُّدْوَ 

And by Muhammad son of Ali 

the motto of the guided



دِ الَّهاهِدينَ وَ عَلِىهِ بْنِ مَُِمَّد أَزْهَ 

And Ali son of Muhammad 

the most pious of the pious



 الْمُسْتَخْلَفيَ وَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِىه وارِثِ 

And by al-Hasan son of Ali

the inheritor of the successors 



جَْعيَ الْلَْقِ أَ وَالْْجَُّةِ عَلَى

And by the Argument

on all of the creation



مَُِمَّد الِ أَنْ تُصَلهِىَ عَلى مَُِمَّد وَ 
الصهادَِّيَ الابََـرهينَ 

That You bless Muhammad and the 

progeny of Muhammad

the most truthful and the benevolent



الِ طه وَ يس

The progeny of 

‘Taaha and  Yaasin



مَةِ وَ أَنْ تَُْعَلَني فِ الْقِيا
مِنَ الْامِنيَ الْمُطْمَئِنهيَ 

And that you make me on the 

Day of Reckoning 

among the protected and in tranquility 



تـَبْشِرينَ الْفآئَّينَ الْفَرحِيَ الْمُسْ 

The prosperous, happy

and the recipients of glad tidings



سْلِميَ الْمُ ألَلههُمَّ اكْتـُبْني فِ 

O Allah! 

confirm me among the Muslims



لصهالِْيَ  ِِ وَ أَلِْْقْني 

And 

enlist me among the righteous



الْاخِرينَ وَاجْعَلْ لي لِسانَ صِدْق فِ 

And make for me an honorable mention 

in the last nations



وَانْصُرْنّ عَلَى الْباغيَ 

And 

help me combat the traitors



وَاكْفِني كَيْدَ الْْاسِدينَ 

And protect me 

from the plots of the jealous



نَ وَاصْرِفْ عَنيه مَكْرَ الْماكِري

And remove from me 

the traits of the deceitful 



لِميَ وَاَّْبِضْ عَنيه أيَْدِىَ الظها

And distance from me 

the hands of the tyrants



ادَةِ الْمَياميِ وَاجَْعْ بَـيْني وَ بَيَْ السه 
في أَعْلا عِلهِيهيَ 

And gather me and the blessed leaders

In the highest level of illiyeen



هِمْ مَعَ الَّذينَ أنَْـعَمْتَ عَلَيْ 

With those upon whom are your favors



يَ مِنَ النَّبِيهيَ وَالصهِدهيق
وَالشُّهَدآءِ وَالصهالِْيَ 

Among the prophets,  the truthful 

martyrs and the righteous



يَ بِرَحْتَِكَ  يَّ أَرْحَمَ الرهاحِ 

By Your Mercy! 

O the Most Merciful of the merciful



عْصُومِ كَ  بنَِبِيهِكَ  الْمَ ألَلههُمَّ إِنّه اَُّْسِمُ عَلَيْ 

O Allah! 

By Your infallible messenger



وَ بُِكْمِكَ  الْمَحْتُومِ 

And 

by Your command which is definite



وَنََيِْكَ  الْمَكْتُومِ 

And 

Your hidden prohibitions



وَ بَِذَا الْقَبِْْ الْمَلْمُومِ 

And by this grave 

visited from every corner



مُ الْمَعْصُومُ الِاماالْمُوَسَّدِ في كَنَفِهِ 

Besides which rests the oppressed 

martyred infallible Imam



الْمَقْتُولُ الـْمَظْلُومُ 

The killed, the oppressed 



ومِ الْغُمُ أَنْ تَكْشِفَ ما بي مِنَ 

That 

You remove from me my grieves



دَرِ الْمَحْتُومِ وَ تَصْرِفَ عَنيه شَرَّ الْقَ 

And that You remove from me

the evil of the definite destiny



ِِ وَ تُُيَنّ مِنَ  مُومِ السَّ النهارِ ُا

And 

help me from the intensely hot fire



مِكتِكَ وَ رَضهِني بِقِسْ ألَلههُمَّ جَلهِلْني بنِِعْمَ 

O Allah! Glorify me with Your bounties 

And make me satisfied with Your destiny



مِكوَ تَـغَمَّدْنّ بُِودِك وَ كَرَ 

And cover me 

in Your generosity and benignity



مَتِكوَ ِعِدْنّ مِنْ مَكْرِكَ  وَ نقِْ 

And keep me away from Your plots

and Your wrath



لِ ألَلههُمَّ اعْصِمْني مِنَ الََّّلَ 

O Allah! 

Save me from every deviation



دْنّ فِ  عَمَلِ الْقَوْلِ وَالْ وَ سدهِ

In speech and in actions guide me



ةِ الَاجَلِ وَافْسَحْ  لي في مُدَّ

And lengthen my life 



عِلَلِ وَ أَعْفِني مِنَ الَاوْجاعِ وَالْ 

And 

cure me from diseases and ailments



وَ بَـلهِغْني بِوَالَِّ 
لِ وَ بِفَضْلِكَ  أَفْضَلَ الَامَ 

And make me reach my masters 

and by Your grace the best of my hopes



وَ الِ مَُِمَّدألَلههُمَّ صَلهِ عَلى مَُِمَّد

O Allah! Bless Muhammad

and the progeny of Muhammad



رَتيوَ أََِّلْني عَث ـْوَارْحَمْ عَبْْتيوَاَّـْبَلْ تَـوْبَتي

And accept my repentance, have mercy 

upon my weeping and lessen my faults



وَاغْفِرْلي خَطيئَتيوَ نَـفهِسْ كُرْبَتي

Remove 

my agonies and forgive my sins



ُُرهيَِّتي وَ أَصْلِـحْ لي في 

And 

make my descendants righteous for me



ألَلهـهُمَّ لاتَدعَْ لي 
الْمَشْهَدِ الْمُعَظَّمِ في هذَا

O Allah! In this great place of martyrdom 

do not leave for me



َُنْب ا  إِلاه غَفَرْتَهُ وَالْمَحَلهِ الْمُـكَرَّمِ 

And at this exalted place, even a single 

sin of mine but that You have forgiven



وَ لاعَيْبا  إِلاه سَتَْتَْهُ 

Neither a fault 

but that You have covered



وَ لاغَمها  إِلاه كَشَفْتَهُ 

Nor distress 

but that You have removed



وَ لارِزَّْا  إِلاه بَسَطْتَهُ 

Neither sustenance 

but in abundance



وَ لاجاها  إلاه عَمَرْتَهُ 

Nor a position 

but that You have prolonged it



وَ لافَسادا  إِلاه أَصْلَحْتَهُ 

Neither corruption 

but that You have corrected



وَ لاأَمَلا إِلاه بَـلَّغْتَهُ 

Nor hopes 

but that You have fulfilled



تَهُ  وَ لادُعآء  إِلاه أَجَبـْ

Nor a prayer 

but that You have answered



هُ وَ لامُضَيَّقا  إِلاه فَـرَّجْتَ 

Neither difficulties 

but that You have relieved



وَ لاشَِْلا إِلاه جََعْتَهُ 

Nor gatherings 

but that You have united them



أَمْرا  إِلاه أَتَْمَْتَهُ وَ لا

Neither an affair 

but that You have completed



وَ لامالا إِلاه كَثّـَرْتَهُ 

Nor wealth

But that You have increased



تَهُ  وَ لاخُلْقا  إِلاه حَسَّنـْ

Nor a character 

but that you have made better 



إِنْفاَّا  إِلاه أَخْلَفْتَهُ وَ لا

Neither a charity 

but that that You have substituted 



وَ لاحالا إِلاه عَمَرْتَهُ 

Nor an instance 

but that You have improved



وَ لاحَسُودا  إِلاه ََّمَعْتَهُ 

Neither a jealous 

but that that you have destroyed him



تَهُ  وَ لاعَدُوها  إِلاه أَرْدَيْـ

Nor an enemy 

but that You have ruined him



تَهُ  وَ لاشَرها  إِلاه كَفَيـْ

Neither evil 

But that You have protected from it



تَهُ  وَ لامَرَضا  إِلاه شَفَيـْ

Neither a sickness 

but that You have cured it



تَهُ  وَ لابعَيدا  إِلاه أَدْنَـيـْ

Nor a distant

but that You have neared it



وَ لاشَعَثا  إِلاه لَمَمْتَهُ 

Neither a disorder 

But that You have corrected



تَهُ  وَ لا سُؤالا إِلاه أَعْطيَـْ

Nor a wish 

but that you have granted



يََْ الْعاجِلَةِ ألَلههُمَّ إِنّه أَسْئـَلُكَ  خَ 
ةِ خِر وَ ثَوابَ الآ

O Allah, I ask You

the betterment of the world

and the reward of the hereafter



عَنِ الْْرَامِ ألَلههُمَّ أَغْنِني بَِلالِك َ 

O Allah enrich me 

with Your Halaal from the Huraam



اصمِ وَ بِفَضْلِكَ  عَنْ جَيعِ الاَ 

And by Your Grace 

from all the creation



لْما  اصفِعا  ألَلههُمَّ إِنّه أَسْئـَلُكَ  عِ 

O Allah I ask You 

for the useful knowledge



وَ ََّـلْبا  خاشِعا  

And 

a fearful heart



وَ يقَينا  شافِيا  

And

an enduring certainty 



وَ عَمَلا زاكِيا  

And 

a pure action



وَ صَبْْا  جَيلا

And 

splendid patience



وَ أَجْرا  جََّيلا

And 

a bountiful reward



مَتِكَ  عَلَىَّ ألَلههُمَّ ارْزَُّْني شُكْرَ نعِْ 

O Allah grant me 

to thank You for Your bounties upon me



 إِلََّ  َ وَ زِدْ في إِحْسانِكَ  وَ كَرَمِك

And increase 

Your favors and benignity on me



سْمُوعا  النهاسِ مَ وَاجْعَلْ ََّـوْلي فِ 

And make my word 

heard among the people



وَ عَمَلي عِنْدَكَ  مَرْفُوعا  

And 

make my actions esteemed



ِِ مَت ـْوَ أثَرَي فِ  بُوعا  الَْيَْا

And make my effects in the good acts 

such that they are followed 



وَ عَدُوهي مَقْمُوعا  

And 

ruin my enemy



ألَلههُمَّ صَلهِ عَلى مَُِمَّد
الَاخْياروَ الِ مُِمَّد

O Allah! Bless Muhammad 

and the progeny of Muhammad, the Best



هارِ في ااصءِ اللَّيْلِ وَ أَطْرافِ النَّ 
Throughout the night and day



وَاكْفِني شَرَّ الَاشْرارِ 

And 

save me from the evil of the evildoers



نوُبِ وَ  الَاوْزارِ وَ طَههِرْنّ مِنَ الذُّ

And 

purify me from the sins and the burdens



ني داراَلْقَرارِ وَ أَجِرْنّ مِنَ النهارِوَ أدخِلَّ 

And protect me from the Fire

and make me enter the Eternal Abode



 فيك َ وَ اغْفِرْلي وَ لِْمَيعِ إِخْوانّ

And 

forgive me and all my brothers



ِِ وَ أَخَواتِىَ الْمُؤْمِنيَ وَ الْ  مُؤْمِنا

And my sisters from among 

the believing men and women



يَ بِرَحْتَِكَ  يَّ أَرْحَمَ الرهاحِ 

By Your Mercy 

O the Most Merciful of the merciful



ـنَِ الرَّحِيمِ بِسْمِ اللّهِ الرَّحْ 




